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大家好，我是K.W.HO。

從事教育行業，我的目標只有一個，就是為歷史科帶來學術革命。利用我的思維、技巧

來打破過往學生讀歷史科時死記爛背的舊模式，確立以思考作為主導，理解、分析題目

要求和例子運用的新方向。

為此，我於19歲便開設了K.W.HO_History Blog (http://cyruzho.mysinablog.com/)，

撰寫大量的論文、考試心得，供人免費觀看。至2017年5月為止，此Blog的瀏覽人次已高

達175萬。於2015年，我更加盟了英皇教育，在得到更大、更好的教育平台下，我可以將

我的思維及技巧教授予更多的同學，改變更多學生對歷史科的讀法。

出版《考．史》此書的原因是基於一般學生對於課文內容的認知較弱，單單補習課堂上

的時間既要著重教授答題技巧，同時又要兼顧課文部分，時間會顯得有所不足。因此，

我希望透過《考．史》此書能夠加強同學對課文內容的基礎認知，藉此提高整體考生的

水平。若能再配合K.W.HO在課堂上的思維教學及題目操練，就能如魚得水，相得益彰，

更容易在公開考試中取得上佳成績﹗
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